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UIT DE SCHBIFT. 

Tweeërlei Bidden. 

III. 

Lukas 18:9—14. 

De P a r i z e e r en d e T o l l e n a a r . 
Twee menschen gingen op' in den tempel om 

te • bidden. 
De een was een. Farizeër en de ander een tol

lenaar. 
De Farizeër bad, en dankte alleen. 
De tollenaar bad, en hij' riep, om genade. 
De Farizeër bad staande. 
De tollenaar hie'f zelfs niet de oogen naar den 

hemel. 
De Farizeër bad bij zichzelven. 
De tollenaar sloeg zich op de borst en bad 

overluid. 
De Farizeër bad hoogmoedig. 
De tollenaar deed het ootmoedig. 
Daaro'm ging ook de tollenaar gerechtvaardigd 

af in zijn, huis, meer dan de Farizeër. 
Lukas zegt in zijii inleiding O'p deze gelijkenis, 

dat zij bestemd was vo'or menschen, d i e b ij z i e h-
zelven v e r t r o ^ u w d e n , d a t zij r e d h t v a a r -
dig w a r e n en de a n d e r e n n i e t s a c h t 
ten, (vs. 9). 

En nu, na de parabel te hebben gegeven zegt 
hij', dat de één meer gerechtvaardigd'** naar huis 
ging dan de ander. 

Het is geen' wO'nder, dat Lukas deze bewoording 
kiest. 

Immers hij, was een, vriend 'en leerling van [Paulus, 
die zulk een diep inzicht haJd in de rechtvaardigingl 
des gelo'ofs en in wiens onderwij's 'deze weldaad 
zulk een groote plaats innam. 

Maar wèl lijkt het verwonderlijk, dat beiden, 
zoowel de Farizeër als de Tollenaar, gerèQhtvfl,ar-
digd afgingen naar hun huis, al was dit dan bij 
den laatste meer dan bij! den eerste. v 
^ Is de Farizeër dan ook gerechtvaardigd heen
gegaan? 

Neen, zegt Luther, hij, is veroordeeld heenge
gaan, de huichelaar! 

En zoo oordeelen reeds Van ouds vele kerkvaders. 
Inderdaad, als we hier de genade der redhtvaar-

'liging zoeken, zooals Raulus met name ons die 
heeft geleerd, dan is deze Farizeër niet gerecht-
raardigd. 

Van een zalig worden uit genade en een recht
vaardiging door het geloof is bij' hem volstrekt geen 
sprake. ' : 

Maar hij ontving wel een symbolische, een scha
duwachtige, een Joodsche rechtvaardigheid. 

Jezus erkent de waarde idaarvan, al is zijl in 
het licht der eeuwigheid onvoldoende. 

Waarom Hiji den eisch stelde, dat de gerech-
'igheid van dé kinderen des koninkrijks overvloe
i e r zou zijn dan die van de Farizieën ©n de 
Schriftgeleerden. 

Deze Farizeër was een rechtvaardige naar dei 
*et van Mozes en van het schaduwachtig Israël. 
. De tollenaar was rechtvaardig voor 'G-od. En dat 
IS het meerdere. 

De schuldige gestalte van den Farizeër was, dat 
H öp zijn Israëlitische rechtvaardigheid vertro'uw-
*e; dat hijl zichzelVen verhoogde en er zich op 
veriiief, dat hij! stipt naar de wet leefde. 

ffi| meende daarmee oo'k rechtvaardig te zijn 
ôor God. 
Hoe hij zich bedroog! 

Het vonnis lag voor hem gereed. 
Want die zichzelven verhoogt zial vernederd 

wc-rden. 
In zijn bidden toonde hij wie hi| was. 
En daarom zou hij zóó het leven' niet zien. 
Maar de tollenaar, tot God vluchtend als een 

ootmoedige, vond genade bij' den Heere. 
Hij vond God als arm zondaar en 2;ijn ziel is 

gered. 
En straks ging hij gerechtvaardigd af naa,r zijn 

eeuwig huis. 
Er is tweeërlei bidden want er zijn tweeërlei 

menschen. 
Lezer, hoe bidt gij!? 
De meesten zullen niét licht de woO'rden van den 

Farizeër in hun bidden overnemen uit vrees van 
te worden aangezien vO'Or een werkheilige. 

Maar het gevaar is niet denkbeeldig, dat men zijn 
oo'tmoed aan anderen 'toonen wil en wel loslip
pig de woorden van iden tollenaar overneemt maar 
toch in zijn hart op den Farizeër gelijkt. 

Geestelijke hoogmoed openbaart zich volstrekt 
niet alleen in woorden als van den Farizeër, maar 
soms ook wel in betuigingen als van den tolle
naar, als het er om te doen is om daardoor op 
anderen een indruk te maken. 

Hier beslist of we in ons leven 'God ontmoet 
hebben en klein gewordevt zijin voor Hem. 

Het kan ons gegaan zijLjjv als dien tollenaar. -
Dat we uit godvruchtige ouders zijln geboren en 

een godsdienstige opvoeding hebben ontvangen. 
Een vader, die ons in den dienst van God voor

ging; een mo'cder, die ons bidden leerde. 
Maar dat we later in verkeerd gezelschap afge-

do'old zijn van het rechte pad. 
Dan kunnen we voor God niet verschijnen met 

onze goede werken. 
En onszelven rechtvaardigen kunnen we even

min. 
Maar dan staat de tempel nog voor ons open 

als misschien de vromen niet vO'Or ons toegan
kelijk zijn. 

Dan is er in de kerk des Heeren en in Zijn 
Woprd troost voor een sohuldgevoelen'd zondaar. 

Als wij maar komen met het offer van een 
verbroken hart en een verslagen geest. 

Dan gaan we af gerechtvaardigd in ons huis. 
J. G. KUNST. 

KIRKELIJK LSYE». 

Mag met een verlieterde ])U!]eIvertaIing langer gedraald ? 

i n . 

Uitgangspimt votir de bespreking van deze 
urgente kwestie is Jiet rapport, dat in deze 
materie op de Synode van 1917 werd uitge
bracht en de konklusies, welke daar werden 

, aangenomen. De Synode achtte een herziening 
van de Statenvertaling niet beslist noodzakelijk. 
, Ten opzichte van de wenschelükheid stond zy 
anders. Het rapport onderscheidde daaxbij' tus^ 
schen een radikale, een beperkte herzieniagl 
en een in den engsten zin. Tegen do eerste 
bad het groote bezwaren. De laatste zou de 
moeite niet loonen. Het gaf de voorkeur aan de 
tweede. Toch meende het rapport en de Synode 
sloot zioh daarbij aan, dat de Synode daartoe 

^ niet zelf het initiatief moest nemen, omdat nog 
te veel voorarbeid moest worden verricht. 

« 
Wijl kunnen O'US niet geheel vinden in de grenzen 

tusschen de noodzakelijkheid' en de wenschelijkheid' 
door de Synode getrokken. 

Doch 'daarover later. 
Wij willen ons bij de bespreking voorshands 

eens geheel op het standpunt yan de Synode van 
1917 stellen. 

Welnu, dan geloo'ven wij', dat er in de acht jaren, 
die sinds deze Synode verliepen, z o o v e e l o pi 
d i t g e b i e d i s g e p r e s t e e r d , dat ook zij', die 
meenen, dat de Synode in alles juist heeft geoor
deeld, zullen moeten toegevien, d a t n u m e t e e n 
v e r b e t e r d e b i j j b e l v e r t a l i n g e e n aan
v a n g k a n w o r d e n g e m a a k t . 

Wij' spreken hier van een verbeterde bijbelverta

ling, omdat wijl de kwestie of die in een nieuwe 
vertaling, dan wel in minder of meer radikale 
herziening mO'Ot bestaan, voorloopig nog uit onze 
bespreking willen uitschakelen. 

De Synode toch beriep ©r zich opl, dat voor een 
nieuwe vertaling O'f herziening nog allerlei voor-
arbeid dient te worden verricht. 

En het rapport sprak ervan, dat de in dezen 
noodige voorbereidend© studiën onder ons nog van 
zulk een beperkten omvang zijin. 

Op grond daarvan achtte 'de Synode het ge-
wenscht, dat deskundigen binnen den kring van 
de 'Gereformeerde Kerken, zoo mogeüjfc in overleg 
met elkander, den voor deze zaak noodigen voor-
arbeid ter hand nemen of voortzetten. 

A a n d e z e n w e n s c h n u is vo i l daan . 
De voorarbeid is o.i. zoover voortgeschreden, dat 

de e.k. Synode met vol vertrouwen d e n o o d i g © 
s t a p p e n k a n d o e n om e e n verlDeterd '© 
v e r t a l i n g in h e t l e v e n t e r o e p e n . 

Afgezien van nieuwe dissertaties, door gepro
moveerden aan de Vrije Universiteit geschreven, 
waarin ook van een gedeelte der Schrift een nieuwe 
vertaling is opgenomen, zijn er door hoogleeraren, 
leden eener Gereformeerde Kerk, reeds tal van 
bijbelboeken gekommentariëerd. 

In de Serie „Korte Verklaring", welke bij! den 
bekenden yitgever Kok het licht ziet, zijin reedsi 
verschenen: P s a l m e n van 'Prof. A. Noordtzij', 
J e s a j a (eerste gedeelte) van E'rof. Ridderbos, 
J e r e m i a van Prof. G. Ch. Aaldeirs, G a l a t e n 
van PtO'f. Si. Greydanus en H e b r e e ë n van Prof. 
F. W. Grosheide. Bovendien zal het wel geen be
zwaar ontmoeten de exegetisch© bewerking van 
C o l o s s e n s e n en T h e s s a l o n i c e n s e n van 
een O'Uverdacht Gereformeerd geleerde, hoewel niet 
tot een Gereformeerde Kerk behoorend. Prof. J. A. 
C. van Leeuwen van Utrecht hier mede in aan
merking te doen komen. 
• In de Serie „Kommentaar opi het Nieuwe Tes-

tame'nt", welke breeder studiën geeft en waarin 
ook het wetenschappehjk ap'paraat is opgenomen, 
kwamen tot heden bij den uitgever Van Bottenburg 
uit: M a t t h e u s vaiti Pro'f. Grosheide en Opisn-
b a r i ng v a n J o ' h a n n e s van P|rof. Greydanus. 

En hoewel in de Serie „Tekst en Uitleg", uit
gave van Wolters, menige verklaring voorkomt, 
welke geen Gereformeerd karakter draagt, zoo zijin 
er toch ook bij', die na ernstige keur zuiver Gere
formeerd worden bevonden en waarvan evenzeer 
profijt valt te trekken. Waar het hier slechts om 
voorarbeid gaat, zou het enghartig zijln, het werk 
van Gereformeerden buiten onze Kerken, niet mee 
te tellen. 

Brengt men nu schifting aan in den exegetischen 
arbeid, welke in deze eeuw, doch vóór 1917 het 
licht zag — want niet elk werk daarin staat opi 
peil — d a n k o m t m e n t o t e e n v o o r a r b e i d, 
d i e e e n k l e i n © t w i n t i g b i j i b e l b o e k e n om
v a t . 

Alzoo bijna een derde van heel d© Schrift! 
Zou dat niet voldoende zijh. om nu, een begin te 

maken met definitieven arbeid? 
Kwalijk kan toch als eisch gesteld, dat men daar

mee niet aanvangt, voor op; ial de boekfen "der Schrift 
een konunentaar is geschreven. 

Als de Synode ©r toe overgaat om vertalers te 
benoemen, hebben deze aan een kleine twintig 
boeken de handen meer dan vol. 

Men kan toch alles niet tegelijk aanvatten! 
En het ligt voor de hand, dat men het ©erst 

die boeken vertaalt, waarvan reeds een deskundig© 
vertaling met een verklaring daarbij' gegeven is. 

Want dit behoort vast te staan, dat d© door de 
Syno'd© aangewezen vertalers zelfstandig werk leve
ren, waarbij, zij aUeen van den voorarbeid een dank
baar gebruik maken. 

Zijl kunnen niet volstaan met die partikuliere 
vertalingen eenvoudig oVer te nemen ©n hier en 
daar slechts kleine wij'zigingen aan te Ijrengen. 

Zal de verbeterde vertaling degeUjk zijn en jaren 
dienst kunnen doen, dan moet dei vertaling van 
elk bijbelboek niet door één, maar door verschil-


